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NO BUS TRANSPORTATION - January 27 
Attention families that use Richfield Bussing! Please note and 
make plans to drop off and pick up your students on January 27. 
Richfield Schools are not in session on January 27th. Therefore, 
we do not have bussing for our students. This includes the shuttle 
bus.  
Students who rely on Richfield bussing for morning or afternoon 
transportation to school, home, or between campuses must 
arrange to arrive and depart by car. 
Arrival Time:          Penn: 7:30                                 Nicollet: 7:15 
Dismissal Times:      Penn: 2:00                                Nicollet: 2:10 

27 de enero -  NO HABRÁ TRANSPORTE EN 
AUTOBÚS 
¡Atención familias que utilizan el transporte escolar de 
Richfield! Tenga en cuenta de hacer planes para dejar y recoger a 
sus estudiantes el 27 de enero . Las escuelas de Richfield no 
estarán en sesión ese día, por lo tanto, no tenemos transporte para 
nuestros estudiantes. Esto incluye el autobús entre campus 
(shuttle). 
 
Los estudiantes que dependen del transporte en autobús de 
Richfield por la mañana o la tarde para ir a la escuela, regresar a 
casa o trasladarse entre campus deben hacer arreglos para llegar y 
salir en automóvil.​
 
Hora de llegada:    Penn: 7:30                         Nicollet: 7:15 
Horario de salida: Penn: 2:00                         Nicollet: 2:10 

Parent Teacher Conferences - Feb 10-14 
Parent-Teacher Conferences are scheduled for February 
10th–14th. Keep an eye on your inbox this Friday for an email 
with details on how to schedule your conference. Once the 
scheduling window opens, you’ll be able to secure your time slot 
using this link.  

Conferencias de Padres y Maestros - 10 al 
14 de febrero​
Las Conferencias de Padres y Maestros están programadas del 10 
al 14 de febrero.Revise su correo electrónico este viernes para 
obtener detalles sobre cómo programar su conferencia. Una vez 
que se abra la ventana para programar podrá asegurar su horario 
usando este enlace. 

Help Feed Our Teachers During 
Conferences! 
Let's show our appreciation to our hardworking teachers by 
providing meals during Parent-Teacher Conferences. Sign up to 
donate food  using this link. 

¡Ayudemos a alimentar a nuestros 
maestros durante las conferencias!​
Mostremos nuestro agradecimiento a nuestros dedicados 
maestros proporcionando comidas durante las Conferencias de 
Padres y Maestros. Inscríbanse para donar comida utilizando este 
enlace. 
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Volunteer Opportunities + Service Hours​
Become a Blessed Trinity volunteer and make a difference while 
fulfilling service hours! From everyday support to special events, 
seasonal giving, and athletics, there are opportunities for everyone 
to contribute. Join us today and help our community 
thrive—your time and talents make a big impact! All our open 
sign ups are listed here.  
 
 

Oportunidades de Voluntariado + Horas de 
Servicio 
¡Conviértete en un voluntario de Blessed Trinity y marca la 
diferencia mientras cumples con las horas de servicio! Desde 
apoyo diario hasta eventos especiales, donaciones estacionales y 
actividades deportivas, hay oportunidades para que todos 
contribuyan. Únete hoy y ayuda a que nuestra comunidad 
prospere—¡tu tiempo y talentos tienen un gran impacto! Todas 
nuestras inscripciones abiertas están listadas aquí. 

Text Notifications 
Many families are not currently enrolled to receive important text 
notifications. Recently, we sent text alerts on: 

●​ Monday, 1/20: Regarding Tuesday’s school cancellation. 
●​ Thursday, 1/22: Regarding no bussing on Monday, 1/27. 

If you did not receive these messages but would like to, follow 
these steps to subscribe: 

1.​ Text "YES" or "SI" to 79041 from your mobile phone. 
2.​ Once completed, you should receive a confirmation 

message: “You are subscribed with BrightArrow.” 
It’s also important to ensure we have your correct cell phone 
number in our system. If you think your number may be outdated 
or incorrect, please contact the school office to update it. 
Stay connected and informed—subscribe today! 

Notificaciones por mensaje de texto 
Actualmente, muchas familias no están inscritas para recibir 
notificaciones importantes por mensaje de texto. Recientemente 
enviamos las siguientes alertas por mensaje de texto: 

●​ Lunes, 20/1: Sobre la cancelación de clases del martes. 
●​ Jueves, 22/1: Sobre la falta de transporte escolar el lunes, 

27/1. 
Si no recibió estos mensajes pero le gustaría, siga estos pasos para 
suscribirse: 

1.​ Envíe "YES" o "SI" al 79041 desde su teléfono móvil. 
2.​ Una vez completado, deberá recibir un mensaje de 

confirmación: "You are subscribed with BrightArrow." 
También es importante asegurarse de que tengamos su número 
de teléfono celular correcto en nuestro sistema. Si cree que su 
número no está actualizado o está incorrecto, comuníquese con 
la oficina de la escuela para hacer el cambio. 
¡Manténgase conectado e informado—suscríbase hoy! 

Join Our Team at Blessed Trinity! 
Are you looking for a rewarding job where you can make a 
difference in the lives of students every day? Blessed Trinity is 
hiring, and we’d love for you—or someone you know—to join our 
incredible team! Check out these exciting opportunities: 

●​ Lunchroom Manager  
●​ Music Teacher  
●​ Extended Day Staff 
●​ Substitute Teachers 

Why Work with Us?​
Blessed Trinity is more than just a school—it’s a community. Join 
a passionate team that values faith, education, and service. The 
opportunity to make a difference awaits! Click here for more info. 

¡Únase a Nuestro Equipo de Blessed Trinity! 
¿Está buscando un trabajo gratificante donde pueda marcar la 
diferencia en la vida de los estudiantes todos los días? ¡Blessed 
Trinity está contratando y nos encantaría que usted—o alguien 
que conozca—se una a nuestro increíble equipo! Mire estas 
emocionantes oportunidades: 

●​  Gerente de Comedor Escolar 
●​  Maestro de Música 
●​  Personal de Cuido Extendido  
●​ Maestro Sustituto  

¿Por qué trabajar con nosotros?​
Blessed Trinity es más que una escuela: ¡es una comunidad! 
Únase a un equipo apasionado que valora la fe, la educación y el 
servicio. ¡La oportunidad de hacer una diferencia le espera!  Haga 
click aquí para más información 

Girls on the Run​
Exciting news! Girls on the Run is returning to Blessed Trinity 
Spring 2025! We are also adding a middle school Heart and Sole 
team! In order to open registration, we need to secure enough 
volunteer coaches. Please find more information on coaching here. 
Coaches DO NOT need to be runners or athletes! Coaching is 
fun, rewarding, and all materials are provided (so it's easy too). It 
also guarantees your daughter a spot on the team. Please contact 
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Anne Mee (meea@btcsmn.org) with any questions about coaching 
Girls on the Run this spring.  
 
“Girls on the Run” 

¡Noticias emocionantes! ¡Girls on the Run regresará a Blessed 
Trinity en la primavera de 2025! ¡Además, estaremos agregando un 

equipo de Heart and Sole para la escuela intermedia! Para abrir las 
inscripciones, necesitamos asegurar suficientes entrenadores 

voluntarios. Puede encontrar más información sobre cómo ser 
entrenador [aquí]. ¡Los entrenadores NO necesitan ser corredores 

ni atletas! Ser entrenador es divertido, gratificante, y se 
proporcionan todos los materiales (¡así que es muy fácil también!). 

También garantiza un lugar para su hija en el equipo. Por favor, 
comuníquese con Anne Mee (meea@btcsmn.org) si tiene 

preguntas sobre cómo ser entrenador de Girls on the Run esta 
primavera. 

 

 

Catholic Schools Week - Jan 26 - Feb 1 
Catholic Schools Week is coming, and we will be celebrating each 
day with special out of uniform themes, Learning Fair, Talent 
Show, Bingo, Sno*ball, and Varsity Tiger Night! It is a time full of 
fun you won’t want to miss! Please see the flier attached to this 
email for details.  
 
Sno*ball tickets are available and can be purchased here online. 
Tickets will also be available at the door. Ticket prices include 
your meal.  
 
The Cake & Cookie Walk is Back at the Sno*ball! 
We’re excited to bring back the fan-favorite Cake & Cookie Walk 
at this year’s Sno*ball, and we need your help! We’re looking for 
bakers to donate delicious items for this fun event.​
​
🎂 What to Bake: Cakes, cookies, cupcakes, or other baked 
treats.​
📅 Drop-Off Details: Please bring your baked goods to the 
school on Friday, 1/31, during the Family Lunch/Talent Show 
event.​
📋 Labeling: Make sure to label your items and include a note if 
they contain allergens such as nuts, dairy, or gluten. 
Thank you for helping make the Sno*ball extra sweet! Your 
contributions make this event a memorable one for everyone. 

Semana de las Escuelas Católicas - del 26 
de enero al 1 de febrero​
¡Se acerca la Semana de las Escuelas Católicas y celebraremos cada 
día! Tendremos temas especiales para no usar uniforme, Feria de 
Aprendizaje, Show de Talentos, Bingo, Sno*ball y la Noche 
“Varsity Tiger”. ¡Será una semana llena de diversión que no 
querrá perderse! Consulte el folleto adjunto a este correo para 
más detalles. 
Entradas para el Sno*ball: Ya están disponibles y se pueden 
comprar en línea. También estarán disponibles en la puerta. El 
precio de las entradas incluye la comida. 

¡El Cake & Cookie Walk regresa al Sno*ball!​
¡Estamos emocionados de traer este año de vuelta el popular 
Cake & Cookie Walk en el Sno*ball y necesitamos su ayuda! 
Buscamos reposteros que donen deliciosos productos para este 
evento tan divertido. 

🎂 Qué hornear: Pasteles, galletas, cupcakes u otros dulces 
horneados.​
📅 Detalles de entrega: Por favor traiga sus productos 
horneados a la escuela el viernes 31/1 durante el evento de 
Almuerzo Familiar/Show de Talento.​
📋 Etiquetado: Asegúrate de etiquetar sus productos e incluir 
una nota si contienen alérgenos como nueces, lácteos o glúten.​
¡Gracias por ayudar a hacer que el Sno*ball sea aún más dulce! Su 
contribución hace que este evento sea memorable para todos. 
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Service BINGO! 
During Catholic Schools Week each class will be competing to 
earn BINGO while helping others. The class will work together to 
cross off squares on this BINGO sheet, anything you can send in 
will help your child’s class win! See the bingo sheet on the back of 
the newsletter.  

¡BINGO de Servicio! 
Durante la Semana de las Escuelas Católicas, cada clase jugará 
BINGO mientras ayuda a otros. Cada clase trabajará en equipo 
para tachar los cuadrados en la hoja de BINGO, ¡cualquier cosa 
que pueda enviar ayudará a que la clase de su hijo gane! Vea la 
hoja de bingo en la parte posterior del boletín. 

Learning Fair & Science Fair Awards 
Mark your calendars for the Learning Fair, happening on February 
30th from 6:00–8:00 PM at the Nicollet Campus! This special 
evening will showcase the incredible projects created by our 
4th–8th grade students. 
The Science Fair Award Presentation will take place at 7:30, where 
we will announce the projects eligible to move on to the Regional 
competition. 
A reminder for our 5th–8th grade students: Please be at your 
projects by 5:50 PM. Students arriving before 5:50 must be 
accompanied by an adult. 
 
A tour will be offered at 5:30 to current 3rd grade families and 
prospective families. Please meet at the church doors if you would 
like to go on the tour. 
 
We can’t wait to see you there to celebrate our students' hard work 
and achievements! 
 

Feria de Aprendizaje y Premios de la Feria de 
Ciencias 
¡Marquen sus calendarios para la Feria de Aprendizaje, que se 
llevará a cabo el 30 de febrero de 6:00 a 8:00 PM en el campus de 
Nicollet! Esta noche especial mostrará los increíbles proyectos 
creados por nuestros estudiantes de 4to a 8vo grado. 
La Presentación de Premios de la Feria de Ciencias, donde 
anunciaremos los proyectos elegibles para avanzar a la 
competencia regional, será a las 7:30 PM. 
Un recordatorio para nuestros estudiantes de 5to a 8vo grado: Por 
favor estén en sus proyectos a las 5:50 PM. Los estudiantes que 
lleguen antes de las 5:50 deben estar acompañados por un adulto. 
 
Se ofrecerá un recorrido a las 5:30 a las familias actuales de 3er 
grado y a las familias potenciales. Reúnase en las puertas de la 
iglesia si desea participar en el recorrido. 
 
¡Estamos emocionados de verlos allí para celebrar el arduo trabajo 
y los logros de nuestros estudiantes! 

Family Lunch - Jan 31st - Join us​
All BT Tiger parents are invited to lunch on January 31st from 
11:15 - Noon at the Penn Campus. Enjoy lunch with your 
students.  Come for lunch with the option to stay for the talent 
show!  

Almuerzo Familiar - 31 de enero - ¡Únase a 
Nosotros! 
Invitamos a todos los padres de los Tigres de BT a unirse al 
almuerzo en el campus de Penn el 31 de enero, de 11:15 AM a 
12:00 PM. ¡Traiga su almuerzo y quédese para disfrutar del show 
de talentos! 

 

SNO*BALL is coming! - February 1st 
Sno*ball is an all school, all family event including dinner, dancing,  
activities, and games. You won’t want to miss it! It is hosted at the 
Penn Campus from 5pm-9pm.  
 
We need your help!.  

●​ Soda! - Students that donate a case of soda will be given 
an out of uniform pass. 

Donations can be labeled and brought into the student’s 
homeroom or school office.  

-​ Volunteer - Opportunities for Parents and Middle 
Schoolers to volunteer.  

 

¡Llega el SNO*BALL! - 1 de febrero​
Sno*Ball es un evento que incluye cena, baile, actividades y juegos 
para toda la escuela y toda la familia . ¡No te lo querrás perder! Se 
llevará a cabo en el campus de Penn, de 5:00 p. m. a 9:00 p. m. 
 
¡Necesitamos su ayuda! 

●​ ¡Refrescos!: Los estudiantes que donen un paquete de 
refrescos recibirán un pase para no usar uniforme. 

Las donaciones pueden etiquetarse y llevarse al salón hogar  o a la 
oficina de la escuela. 
Voluntariado: Hay oportunidades para que los padres y los 
estudiantes de intermedia sean voluntarios. 
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Sno*ball Tickets - Sno*ball tickets are available and can be 
purchased here online. Tickets will also be available at the door. 
Ticket prices include your meal.  

Sno*ball Tickets - Entradas para el Sno*Ball: Ya están 
disponibles y se pueden comprar en línea. También estarán 
disponibles en la puerta. El precio de las entradas incluye la 
comida. 
 

Financial Aid Night is Feb. 6​
Families who would like assistance filling out their TADS 
Financial Aid Application are invited to attend our Financial Aid 
Night on Thursday, February 6 from 5:30-7:30pm at Nicollet 
Campus. We will have helpers who speak English and Spanish, 
pizza for dinner, and activities to keep your young kids busy while 
you work on your application. To speed up the process, please 
complete a TADS Worksheet in advance. All applications are 
due February 14th. 
 
This evening also provides an opportunity for service hours! We 
need volunteers to help with food and children’s activities. Please 
sign up here if you would like to help. 

La Noche de Ayuda Financiera es el 6 de 
Febrero​
Las familias que deseen recibir ayuda para completar su solicitud 
de ayuda financiera de TADS están invitadas a asistir a nuestra 
Noche de Ayuda Financiera el jueves, 6 de febrero, de 5:30 a 7:30 
p. m., en el campus de Nicollet. Tendremos ayudantes que 
hablan inglés y español, pizza para la cena y actividades para 
mantener a sus hijos pequeños ocupados mientras usted trabaja 
en su solicitud. Para acelerar el proceso, complete una hoja de 
trabajo de TADS con anticipación. Todas las solicitudes deben 
presentarse antes del 14 de febrero. 
 
¡Esta noche también es una oportunidad para realizar horas de 
servicio! Necesitamos voluntarios que ayuden con la comida y las 
actividades de los niños. Inscríbase aquí si desea ayudar. 

6th Grade Parent Meeting - Feb 6th​
6th Grade parents are invited to an informational meeting about 
the 6th Grade Trip to Camp St. Croix. The meeting will take place 
on Tuesday, February 6th, from 6:00 to 7:00 PM. We will discuss 
the trip's programming, costs, and chaperone opportunities, 
followed by a Q&A session. 

Reunión de Padres de 6to Grado - 6 de 
febrero​
Se invita a los padres de los estudiantes de 6to grado a una reunión 
informativa sobre el viaje de 6to grado a Camp St. Croix. La 
reunión se llevará a cabo el martes, 6 de febrero, de 6:00 a 7:00 
PM. Durante la reunión, se discutirán la programación del viaje, 
los costos y las oportunidades para ser acompañantes, seguido de 
una sesión de preguntas y respuestas. 

 

January 24 - Staff Development Day 
No School Preschool-8th Grade, No Extended Day 
January 27 - No Richfield Buses 
CATHOLIC SCHOOLS WEEK 
See attached Calendar for Full Activities & Plans 
February 4th - 4th Grade Field Trip to Wood Lake 9:30-11:00 
5th Grade Field Trip to Wood Lake - 12:00-2:00 
Varsity Tiger Night 4:30-8:00 
February 5th - School Mass at St. Richard, 12:30 
Led by: 1W 
February 6th - Financial Aid Night at Nicollet Campus. 5:30-7:30pm 
Camp St. Croix Meeting - Nicollet Campus 6:00-7:00 

24 de enero - Día de Desarrollo del Personal​
No hay clases para Preescolar a 8vo grado, No habrá Programa de Cuido 
Extendido​
27 de enero - No habrá autobuses de Richfield​
SEMANA DE LAS ESCUELAS CATÓLICAS​
Consulte el calendario adjunto para actividades y planes completos​
4 de febrero - Excursión de 4to grado a Wood Lake, de 9:30 a 11:00​
Excursión de 5to grado a Wood Lake, de 12:00 a 2:00 PM​
Noche de Varsity Tiger, de 4:30 a 8:00 PM​
5 de febrero - Misa Escolar en St. Richard, 12:30​
Dirigida por: 1W 
6 de febrero - Noche de Ayuda Financiera en Nicollet Campus, 
5:30-7:30pm 
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AHA Summer Experience 
Academy of Holy Angels is excited to host our annual Summer 
Experience Camps this June for students entering grades 4-8. We 
have a variety of different camp options this year and each camp 
costs $90. Camps are filling quickly so we encourage families to 
register soon at www.academyofholyangels.org/camps. 

Experiencia de Verano AHA 
La Academy of Holy Angels está emocionada de organizar 
nuestros campamentos anuales de Experiencia de Verano este 
junio para estudiantes que ingresan a los grados 4.º a 8.º. 
Tenemos una variedad de opciones de campamentos este año, y 
cada campamento cuesta $90. Los campamentos se están 
llenando rápidamente, por lo que animamos a las familias a 
registrarse pronto en www.academyofholyangels.org/camps. 
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